 Proza - : - Sase persoane plus un interpret de Mihai-Athanasie Petrescu : - Sase persoane plus un interpret de Mihai-Athanasie Petrescu"> poezii v3 > Agonia - Ateliere Artistice | Reguli | Publicitate Mission Contact | inscrie-te Promo: > Articol Comunitati Concurs Eseu Multimedia Personale Poezie Presa Proza Citate Scenariu Special Tehnica Literara > > > > Login Parola Trimite Fa-ti un cont! Ai uitat parola? agonia texte comentarii membri Colectii atelier Librarie virtuala Biblioteca virtuala Chat literar Galerie fotografie Top siteuri literare Linkuri culturale Linkuri culturale cautare Audio ajutor contact Columnists Corrections > Texte Recomandate &#65517; live session &#65517; singurul care stie ce spun &#65517; Dincolo de veghea Ofeliei &#65517; Avanpremiera pentru vechiul pacat &#65517; atunci cand iubirea ajunge casa de jale &#65517; scrisoare parfumata &#65517; 112 &#65517; Minichua Rōzu &#65517; casa soarelui &#65517; Teodor Dume, carte:Cand umbrele trec strada &#65517; Elegie pentru un creier-arlechin &#65517; 5 minute. si inalta frecventa a nebuniei &#65517; Sunt greu romanii de pornit &#65517; Epigrame trimise la Cluj-Napoca 2019 &#65517; Premiile pentru poezie Nora iuga &#65517; MatAdor Romanian Spell-Checker Poezie - Poezii Dictionar de rime proza, eseuri, literatura Top siteuri literare noutati iT, jocuri Romanian Trends Laptop Contact Contact   Trimite o scrisoare catre editor > Texte de acelasi autor > Cand... (Articol) > ioan... (Articol) > Omul de... (Poezie) > Bunii... (Proza) > Accident ... (Proza) > Asteptandu... (Proza) > Delayed ... (Proza) > Asteptandu... (Proza) > Muzica... (Proza) > serloc ... (Proza) Texte de acelasi autor Traduceri ale acestui text 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php prose 14104305 print.html' > Vizionari: 558 > Sase persoane plus un interpret proza [ ] - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Mihai-Athanasie Petrescu [mihai-athanasie ] 2017-03-11 | | sASE PERSOANE PLUS UN iNTERPRET Scena i - Martie 2001, Sala de Consiliu a Primariei Dealunalt De mai bine de doua ore, dialogul era extrem de vioi. Se asezasera la masa doua delegatii oficiale, cu scopul de a lua un dejun de lucru, dar, dupa scurt timp, componenta "lucru" s-a dizolvat in vin dulce, iar delegatii se transformara in prieteni de cand lumea. De la discutiile legate de scopul delegatiei franceze din localitatea St. Jean-des-Collines, infratita cu oraselul Dealunalt s-a trecut, pe nesimtite, la convorbiri pe teme personale, la glume, la confidente si promisiuni. Cumnata primarului de Dealunant, care se oferise voluntar-alergator, punea pe masa farfurii cu feluri de mancare cu denumiri greu de pronuntat si imposibil de memorat, iar sotul ei, secretarul primariei, la fel de voluntar, debarasa masa de farfurii goale, ceea ce era mult mai usor pentru ca nu trebuia rostita nici o vorba de-aia de "ti se limba plimba-n gura". Cele cateva (putine) sticle cu vin "Premiat" se golira si disparura, facand loc unei canistre de plastic cu vin de buturuga, productie proprie a unui vecin de-al primariei, iar aprecierea francezilor disipa inglijorarea gazdei legata de calitatea bauturii. Primarul, Nea Florin - [fl&#242;r&#234;] pentru noii lui prieteni - era foarte multumit. Dejunul "iesea bine", francezii erau multumiti de primire (aoleo, si cat se temuse ca or fi niste de-aia increzuti si pretentiosi, si cand colo erau niste oameni ca si el, de treaba si cumsecade), relatia oficiala si personala cu ei promitea sa se dezvolte frumos si folositor pentru ambele parti. Doctorul asta, cum il cheama, sarla (ce, el era primar, nu era obligat sa se chinuie sa pronunte corect frantuzismele), nu mai facea pe seful de delegatie, bagase toate hartiile alea cu antet in mapa, iar mapa zacea pe fiset, ca sa nu incurce locul; cucoana, Mireia ceva, si baiatul ala, nuscumdracumilcheama, nu mai aveau aerul ala stingher, sedeau cu tot fundul pe scaun si radeau cu gura pana la urechi la glumele care traversau masa in toate directiile. Da, ce idee buna avusese sa dea telefon la liceul din orasul vecin si sa-l roage pe director sa-i trimita un profesor de franceza. Fara Romeo ar fi fost un om mort. Nimeni din primarie sau din neamul primarului nu vorbea vreo limba straina, nu ar fi putut conversa cu musafirii decat cu pretul unei febre musculare. Dar asta, Patrocle, profesorul, tare de tot. Vorbea ca un automat, reusea sa traduca tot - si ce spunea el, primarul, dar si ce raspundea sarla sau aia ai lui. Mai era problema aia, cum dracu sa se descurce cu el, cu Patrocle asta, dupa aia, ca nu putea sa-l plateasca, primaria nu avea bani de translatori, dar o vedea el, macar benzina pentru Dacia aia sa i-o dea inapoi cumva. - Domn" profesor, da" nu mancati nimic? se mira cumnata voluntara. Tocmai remarcase ca sotul ei, cumnatul voluntar, ridica a treia farfurie plina din fata lui Romeo. - Pai ... nu am timp, doamna, raspunse profesorul. Vedeti ca vorbesc in continuu, nu am cand sa mananc. Lasati-mi , totusi, furculita, poate reusesc sa ... Ah, oui, bien sur, Charles, ca oui ... Domn Primar, auziti la Charles, cica sa ... Scena ii - Martie 2001, O sala de clasa de la scoala cu clasele i - Viii Dealunalt - Bonjour, petits! spuse Charles, intrand in clasa impreuna cu Mireille si Jean-Pierre, urmati de Romeo Patrocle si Florin Chelaru. - Bonjour, Madame! raspunsera, in cor, elevii clasei a opta si profesoara lor. Zambind degajat, fara sa bage in seama mica dezorientare a copiilor, Charles incepu un dialog cu elevii, ajutat de Romeo. Discutara despre banci, despre matematica, despre ce vor face cand vor fi mari ... Pesemne plictista de chestiunile abordate, Mireille parasi conversatia si arunca o privire iscoditoare prin sala. Florile de la ferestre ii adusera zambetul pe buze, un zambet care se transforma intr-un semn de mirare cand observa, pe pereti, doua tablouri identice, reproduceri ale "Carului cu boi" de Grigorescu. - Aveti mai multi boi in sala aceasta, traduse promt Romeo observatia musafirei, si fu imediat aprobat de primar si de tanara profesoara. Continuandu-si inspectia vizuala, Mireille avu o supriza. Tabla era acoperita de mai multe propozitii in limba franceza. - Au ora de franceza, ii traduse Romeo spusele profesoarei, privind si el tabla. Brusc, inlemni. Primul rand de pe tabla continea o greseala de gramatica ... si una de vocabular ... si ... Jean-Pierre facuse si el aceeasi remarca si, constiincios, corecta fraza. Facu doi pasi inapoi, apoi ridica mana dreapta sa apuce din nou creta, dar renunta. in acelasi timp cu Romeo, observase greseli, mai mici sau mai mari, pe fiecare rand scris pe tabla, iar buna lui cuviinta ii dicta sa nu intervina in bunul mers al orei. Romeo incerca, din proprie initiativa, sa explice: - Doamna profesoara inca nu a apucat sa corecteze ce au scris elevii ... - Eu am scris pe tabla, interveni cadrul didactic. stiti, nu avem manuale si copiez eu textul din carte pe tabla pentru copii, nu vrem sa ramanem in urma cu materia. Romeo evita sa traduca pentru musafiri spusele colegei sale mai tinere, primind in schimb o privire recunoscatoare din partea primarului. - Domn" Patrocle, chiar slabuta fata asta, Titina, nu-i asa? Ce dracu sa facem, ne-au bagat-o pe gat astia de la inspectorat, e necalificata, dar ... e nepoata lui ... Numele unchiului nu se mai auzi, acoperit de galagia copiilor care ieseau in recreatie. Scena iii - Aprilie 2001, Biroul primarului de la Dealunalt Sejurul lui Charles, Mireille si Jean-Pierre la Dealunalt se apropia de sfarsit. Dupa o saptamana de discutii si vizite, urmate de alte discutii si de alte vizite, menite sa ii faca pe musafirii francezi sa inteleaga cat mai bine starea de lucruri din comuna si care sunt posibilitatile de a-i ajuta, acestia plecau la Saint-Jean-des-Collines cu o idee foarte clara despre Romania si oamenii ei. in plus, in bagaje, cateva obiecte de artizanat romanesc luasera locul celor cateva mici pachete cu produse cosmetice pe care le oferisera gazdelor. Romeo Patrocle strangea, fericit, la piept cateva carti primite de la Mireille, care le luase la ea ca sa aiba ce citi in avion si in momentele de liniste din timpul vizitei, dar acum i le oferea cu drag profesorului, ca semn de apreciere. Din pacate, nici unul dintre ei nu se gandise sa impacheteze un cadou si pentru interpret ... La randul lor, cei trei delegati francezi amestecasera printre lucrurile dintre bagajele lor si cate o carte avand pe coperta chiar numele lui Romeo Patrocle. - [Fl&#242;r&#234;], on a passe un bon moment chez vous, isi incepu Charles discursul de despartire, tradus, promt, de Romeo. Va multumim foarte mult si promitem sa ducem cu noi o amintire frumoasa si ca vom face tot ce vom putea sa va sprijinim, moral si material, pentru dezvoltarea comunei voastre. De asemenea, speram ca foarte curand veti veni si voi sa ne vedeti la noi acasa. Vom face tot ce trebuie sa va simtiti bine la noi, asa cum ne-am simtit si noi bine aici, la voi. Promit ca va asiguram noi tot ce va fi necesar, bani de avion, vize, cazare ... o vizita de cateva zile la Paris, pentru ca prietenul nostru Romeo mi-a zis ca nu a fost niciodata in Franta. Romeo, felicitari, recunosc ca vorbesti franceza mai bine decat noi, cand o sa vii sa ne vizitezi o sa ai din nou ocazia sa profiti de calitatile tale. [Fl&#242;r&#234;], iti vom trimite o invitatie oficiala pentru cate persoane vrei tu, desigur, plus interpretul. Scena iV - iulie 2001, Biroul primarului de la Dealunalt - Ma Domn" primar, a venit o scrisoare de la franceji, spuse secretarul primariei dand buzna peste seful sau. - Ce scrie? Ce scrie? intreba Florin Chelaru. - Dracu stie? Scrie pe limba lor, de unde dracu sa inteleg eu ce zice. Cred ca e o scrisoare pentru tine, ca vad aici scris "Florin", iar hartia asta, cu atatea semnaturi si antetul asta mare pare sa fie un act oficial. - Ma, ia suna-l pe profesorul ala, Patrocle. ala ne scoate din belea, ca si data trecuta, cand venira aia. Patrocle veni imediat. De fapt, dupa cateva ore. - imi cer scuze, n-am putut sa pornesc Dacia, cred ca i-am gripat motorul. Am luat un taxi, ca sa nu va fac sa asteptati pana la ora autobuzului. - Multumesc mult, domn" profesor, si imi cer scuze ca a trebuit sa va deranjez. A venit un plic de la francejii nostri si, cum dumneavoastra ati fost atat de cumsecade si de competent cand au venit ei in vizita, m-am gandit ca tot dumneavoastra ne ajutati si acum. Patrocle nu se lasa rugat. Pana sa vina autobuzul pentru oras traduse scrisoarea lui Charles si invitatia oficiala. - Scrie asa: suntem inivitati sa facem o vizita la St. Jean-des-Collines oricand, dupa intai septembrie, o delegatie oficiala de sase persoane, cum ati sugerat dumneavoastra, plus un interpret, adica eu. Charles spune ca ne plateste tot, de la transport pana la cazare la ei la St Jean si la Paris, pentru ca vrea sa ne plimbe cinci zile prin Paris. Ne ataseaza o invitatie oficiala, cu mentiunea ca municipalitatea din St. Jean-des-Collines se va ocupa de tot. invitatia trebuie tradusa si trebuie legalizata, domn"primar. Apoi trebuie dusa la ei la Consulat, pentru vize. Eu nu am nevoie de viza in Franta, e o conventie potrivit careia profesorii de franceza din Romania nu au nevoie de viza de intrare in Franta. Facem o economie. - Nu conteaza banii domn"profesor, le trimitem la sfarsit nota de plata sa ne deconteze ei tot. Dar cum legalizam invitatia?! - A, asta e simplu, eu am autorizatie de traducator, ma duc eu la notariat si se rezolva. - Costa mult? - Vreo suta de mii. - Cum s-o platim, ca nu am cum deconta in contabilitate o traducere legalizata? - Nu-i problema, domne, platesc eu notariatul, macar atata sa fac si eu, nu? Doar n-o sa merg in Franta ca un parazit! - Hai, ma domn profesor, ca si asa sunt dator vandut la dumneavoastra ... munca de traducator, benzina, taxiul, toate astea ... poate gaseste contabila o smecherie, ceva, si va decontam tot. Dar nu se poate in momentul asta. - Lasati, ca nu niste bani m-au facut pe mine, eu sunt multumit ca ma duc in Franta. Toata viata am visat sa vad Parisul, uite ca acum mi se adevereste visul. Din contra, va multumesc ca mi-ati dat ocazia sa vizitez Franta, ca eu, cu salariul meu, nu am alta sansa sa ajung acolo. Scena V - iulie 2001, Biroul primarului de la Dealunalt - Marine, stai jos si scrie! - Da, domn" primar, zi ... - Deci, unu, eu, Chelaru Florin. - Am zis. Doi? - Doi, tu, Neata Marin. - Merci, sefu, doi ... asa. Trei? - Asa ... trei ... Chelaru Georgeta. Pai nu e ea om de baza?! - Pai cum nu! ... eta. Mai departe? - Patru: Neata ionela. Nu putem desparti surorile. - Da, domne, ai dreptate. Cinci? - Cinci zi si tu Andru ion, vicele. Ne ia dracu daca nu-l punem. si sase Andru Daniela, contabila, si gata. il mai adaugi si pe Patrocle Romeo, ca e obligatoriu, cum au zis si aldeo sarla, ca nu ne descurcam fara el si bati lista la masina. Maine aduni actele de la toti si ma duc la Bucuresti sa fac cererile de viza. Apoi trimitem lista si vizele lui sarla, sa comande biletele de avion. Scena Vi - iulie 2001, Biroul primarului de la Dealunalt Telefonul sparse linistea dupa-amiezii. - Domn" primar, se auzi in casca vocea telefonistei, va cauta de la prefectura. Cica e urgent. - Hai sa vedem ce e asa urgent de nu mai poate omu" sa stea linistit, mormai Chelaru. Da! Sa traiti, domnu ... Cine? A, domnu ... am inteles! Nu, nu e tarziu, doar maine plec la vize. Sa traiti, eee, cum sa ma supar? E normal, sigur, domn"... Sa traiti! Sa Traiti! Scena Vi - Septembrie 2001, inspectoratul scolar Judetean Ca in fiecare an, inainte de inceputul anului scolar, inspectoratul scolar a organizat Consfatuirile cadrelor didactice, pe discipline. Romeo Patrocle, profesorul de limba franceza de la liceul teoretic din micul oras nu lipseste niciodata. Ce exemplu ar da el colegilor mai tineri daca si-ar permite sa chiuleasca de la o actiune organizata de inspectorat? in sedintele de acest gen, inspectorul de specialitate face un bilant al activitatii profelsorilor din subordinea sa, subliniind, asa cum se cuvine, rezultatele pozitive obtinute de acestia: premii la olimpiadele nationale, la concursurile scolare, carti si articole publicate, alte contributii aduse la bunul mers al procesului educativ. Sigur, nu sunt uitate nici esecurile unora dintre colegi, nu pentru a fi pedepsite, nu acesta e rolul consfatuirilor, ci pentru a gasi impreuna cea mai buna solutie pentru evitarea unor noi greseli in viitor. - Dragi colegi, sa nu uitam sa-l felicitam pe colegul nostru Romeo Patrocle, asa cum ne-a obisnuit si in acest an a publicat o carte de beletristica, se pare ca a avut cronici favorabile in cateva reviste literare. Tot Romeo a avut doua colaborari cu edituri prestigioase, unde a publicat traducerile a doua carti din literatura franceza contemporana. Dragii mei, nu inteleg de ce Romeo Patrocle e singurul din judetul nostru care are o astfel de activitate? si, pentru ca nici ceilalti colegi nu intelegeau, inspectorul a continuat cu punctele tari: - De fapt, dragii mei, Hai sa spunem ca nu numai Romeo e un bun traducator. Am aflat de la biroul prefectului ca in aceste zile o delegatie din Dealunalt se afla in Franta, unde are convorbiri cu oficialitatile din localitatea St. Jean-des-Collines. Se pare ca se vor incheia noi intelegeri intre cele doua localitati. - Domnule inspector, domnule inspector! Nu stiu ce are Romeo, cred ca i s-a facut rau! Sa chemam salvarea? Dupa ce paramedicii isi facura datoria, urcandu-l pe profesorul Patrocle in ambulanta, cu destinatia Spitalul Judetean de Urgenta, inspectorul se simti obligat sa aprecieze: - Precis n-a dormit azi-noapte, cine stie ce dracu mai traduce asta sau ce mai scrie. Asa, ce ziceam?! A, aia de la Dealunalt ... da, da. Da, domnilor, delegatia de la Dealunalt ... insotita de colega noastra Titina, in calitate de interpret se afla in aceste zile in Franta, unde ... | index 'pageview'); 